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ANTIDEKUBITNI DUŠEK SA KOMPRESOROM – UPUTSTVO PROIZVOĐAČA 
 
PROČITAJTE SVA UPUTSTVA PRE UPOTREBE 
 
OPASNOST - Kako biste smanjili rizik od strujnog udara: 
1. Uvek izvucite utikač iz utičnice nakon korišćenja. 
2. Ne koristiti za vreme kupanja. 
3. Ne stavljati i ne čuvati ovaj proizvod na mestima gde može upasti ili biti povučen u kadu ili 
umivaonik. 
4. Ne stavljati proizvod u vodu ili druge tečnosti. 
5. Ne pokusavajte da izvadite proizvod koji je upao u vodu iz nje. Odmah izvucite utikač. 
 
UPOZORENJE - Kako biste smanjili rizik od opekotina, strujnog udara, požara ili povreda: 

 
1. Ovaj proizvod nikada ne treba ostavljati bez nadzora dok je uključen u struju. 
2. Nadzor je pogotovo neophodan u ako ovaj proizvod koriste deca ili osobe sa posebnim 
potrebama. 
3. Koristite ovaj proizvod samo za predviđene namene in a način opisan u ovom priručniku. Ne 
koristite nastavke koji nisu preporučeni od strane proizvođača 
4. Nikada ne koristite ovaj proizvod ako su mu kabl ili utikač oštećeni, ako ne radi ispravno ili ako je 
pao, ako je oštećen ili  ako je pao u vodu. Vratite proizvod u servisni centar radi pregleda i popravke. 
5. Držite kabl dalje od zagrejanih površina. 
6. Nikada ne blokirajte otvore za vazduh na proizvodu i ne stavljajte ga na meke površine, kao što su 
krevet ili kauč, gde otvori mogu biti blokirani. U otvorima za vazduh ne sme biti vlasi, dlaka i ostalih 
čestica nečistoće. 
7. Nikada ne ubacujte ili umećite bilo kakve predmete u bilo koji od otvora ili cevi. 
 
NAPOMENA, OPREZ I UPOZORENJE: 
 
NAPOMENA - Označava  savete i preporuke. 

 
OPREZ - Navodi kako ispravno postupati pri rukovanju ili održavanju proizvoda kako bi ste 

sprečili oštećenje ili uništenje opreme ili druge imovine 
 

UPOZORENJE - Upozorava na potencijalnu opasnost koja zahtieva pravilno postupanje kako bi se 
sprečile povrede. 
 

 
  



 

SIMBOLI 
 

 
Proizvođač 

 
OPREZ  koristi se kako bi se naglasila činjenica da postoje specifična upozorenja ili mere 
opreza u vezi sa uređajem

 
Pogledajte uputstva za rukovanje.

 
"BF" simbol, označava da ovaj proizvod spada u kategoriju BF opreme prema svom nivou 
zaštite od strujnog udara. 

 
Oprema klase II. 

 

Odlaganje električne i elektronske opreme (WEEE):
Ovaj proizvod treba predati na odgovarajućem mestu za sakupljanje elek
elektronske opreme za recikliranje. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, 
molimo kontaktirajte vašu lokalnu gradsku upravu, službu za odlaganje otpada ili prodajno 
mesto gde ste kupili ovaj proizvod.

 
SERIJSKI BROJ 

 
“ON” (uključeno) 

 
“OFF” (isključeno) 
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OPREZ  koristi se kako bi se naglasila činjenica da postoje specifična upozorenja ili mere 
opreza u vezi sa uređajem 
Pogledajte uputstva za rukovanje. 

"BF" simbol, označava da ovaj proizvod spada u kategoriju BF opreme prema svom nivou 
zaštite od strujnog udara.  

Odlaganje električne i elektronske opreme (WEEE): 
Ovaj proizvod treba predati na odgovarajućem mestu za sakupljanje elek
elektronske opreme za recikliranje. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, 
molimo kontaktirajte vašu lokalnu gradsku upravu, službu za odlaganje otpada ili prodajno 
mesto gde ste kupili ovaj proizvod. 

  

OPREZ  koristi se kako bi se naglasila činjenica da postoje specifična upozorenja ili mere 

"BF" simbol, označava da ovaj proizvod spada u kategoriju BF opreme prema svom nivou 

Ovaj proizvod treba predati na odgovarajućem mestu za sakupljanje električne i 
elektronske opreme za recikliranje. Za detaljnije informacije o recikliranju ovog proizvoda, 
molimo kontaktirajte vašu lokalnu gradsku upravu, službu za odlaganje otpada ili prodajno 



 

UVOD 
 
Ovaj priručnik treba koristiti pri prvom podešavanju sistema i u referentne svrhe.
 
Osnovne informacije 
 
Visoko kvalitetan i pristupačan sistem dušeka prikladan za lečenje i prevenciju dekubitusa.
 
Sistem je testiran i odobren prema sledećim standardima:
 

 

EN 60601-1: 2006 + A11: 2011
EN 60601-1-2: 2007 

 
 
Namena 
 
Ovaj proizvod je namenjen pomoći da pomogne i smanji pojavu dekubitusa i za postizanje optimalne 

udobnosti pacijenta. Uređaj je namenjen za 

Individualna kućna njega i dugotrajna njega osoba koje imaju dekubitus
Tretman bola u skladu s preporukama lekara 

 

 NAPOMENA - Oprema nije prikladna  za upotrebu u prisustvu zapaljivih mešavina anestetika sa 
vazduhom, kiseonikom ili azotsuboksid
 
Garancija 
 
Kompanija izdaje garanciju za pumpu u trenutku njene prvobitne kupovine i to na rok od dve godine.
 
Garancija ne pokriva sledeće: 
 
1. Uređaje sa kojih je oznaka serijskog broja ili broja lota pumpe ili dušeka skinuta ili je 
neprepoznatljiva. 
2. Oštećenja pumpe ili dušeka nastala usled pogrešnog povezivanja sa drugim uređajima.
3. Oštećenja uređaja nastala usled nezgode.
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Ovaj priručnik treba koristiti pri prvom podešavanju sistema i u referentne svrhe.

Visoko kvalitetan i pristupačan sistem dušeka prikladan za lečenje i prevenciju dekubitusa.

testiran i odobren prema sledećim standardima: 

1: 2006 + A11: 2011 

Ovaj proizvod je namenjen pomoći da pomogne i smanji pojavu dekubitusa i za postizanje optimalne 

udobnosti pacijenta. Uređaj je namenjen za sledeće: 

Individualna kućna njega i dugotrajna njega osoba koje imaju dekubitus 
Tretman bola u skladu s preporukama lekara  

Oprema nije prikladna  za upotrebu u prisustvu zapaljivih mešavina anestetika sa 
vazduhom, kiseonikom ili azotsuboksidom. 

Kompanija izdaje garanciju za pumpu u trenutku njene prvobitne kupovine i to na rok od dve godine.

1. Uređaje sa kojih je oznaka serijskog broja ili broja lota pumpe ili dušeka skinuta ili je 

2. Oštećenja pumpe ili dušeka nastala usled pogrešnog povezivanja sa drugim uređajima.
3. Oštećenja uređaja nastala usled nezgode. 
  

Ovaj priručnik treba koristiti pri prvom podešavanju sistema i u referentne svrhe. 

Visoko kvalitetan i pristupačan sistem dušeka prikladan za lečenje i prevenciju dekubitusa. 

Ovaj proizvod je namenjen pomoći da pomogne i smanji pojavu dekubitusa i za postizanje optimalne 

Oprema nije prikladna  za upotrebu u prisustvu zapaljivih mešavina anestetika sa 

Kompanija izdaje garanciju za pumpu u trenutku njene prvobitne kupovine i to na rok od dve godine. 

1. Uređaje sa kojih je oznaka serijskog broja ili broja lota pumpe ili dušeka skinuta ili je 

2. Oštećenja pumpe ili dušeka nastala usled pogrešnog povezivanja sa drugim uređajima. 



 

OPIS PROIZVODA 
 
Pumpa 
 

Prednja strana 
1. Prekidač 
2. Prednji panel 

 

Zadnja strana 
3. Priključak za 
crevo za vazduh 
4. Vešalica 
5. Električni kabl 
 
 
 
Prednji panel 
1. Dugme za podešavanje pritiska
Dugme za podešavanje pritiska kontroliše izlazni pritisak  vazduha, okretanjem u smeru kazaljke na 
satu izlazni pritisak će se povećava. Okretanjem dugmeta 
pritisak vazduha. Obratite se svom lekaru za odgovarajuće podešavanje.
 
2. Glavni prekidač  
Za uključivanje / isključivanje pumpe.
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1. Dugme za podešavanje pritiska 
Dugme za podešavanje pritiska kontroliše izlazni pritisak  vazduha, okretanjem u smeru kazaljke na 
satu izlazni pritisak će se povećava. Okretanjem dugmeta u suprotnom smeru se smanjuje izlazni 
pritisak vazduha. Obratite se svom lekaru za odgovarajuće podešavanje. 

Za uključivanje / isključivanje pumpe. 

 

  

Dugme za podešavanje pritiska kontroliše izlazni pritisak  vazduha, okretanjem u smeru kazaljke na 
u suprotnom smeru se smanjuje izlazni 



 

INSTALACIJA 
 
Raspakujte kutiju i proverite da li je došlo do oštećenja tokom 
se obratite svom prodavcu. 
 
Instalacija pumpe i dušeka 
 

 

1. Okačite pumpu na podnožje kreveta  i namestite vešalice kako bi pumpa 
bila u uspravnom položaju ili postavite pumpu na ravnu površinu.
2. Postavite dušek na 
frotir ispod postojećeg dušeka.
 

NAPOMENA
kako biste izbegli direktan dodir kože i dušeka i osigurali udobnost pacijenta.
 
3. Spojite nastavak za
 

NAPOMENA
uvučena ispod dušeka. Pokrijte dušek prekrivačem  kako biste izbjegli 
direktan kontakt kože  i dušeka.
 
4. Ubacite utikač u utičnicu.
 

NAPOMENA 
1. Provjerite da li je pumpa adekvatna 
2. Utikač služi i za isključivanje uređaja.
 

UPOZORENJE - Pumpa se može koristiti
samo sa dušekom preporučenim od strane proizvođača. Ne koristite je u druge svrhe.
 
5. Zatim stavite glavni prekidač koji se nalazi na desnoj strani pumpe u položaj ON.
 
U nastavku je navedeno nekoliko saveta za instalaciju:
Nakon instalacije, preostali deo električnog kabla treba uredno namestiti kako bi se izbeglo 
saplitanje. OPREMA treba biti sigurno postavljena na mesto kojem će korisnici/lekari imati 
neometani pristup. 
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i proverite da li je došlo do oštećenja tokom transporta. U slučaju oštećenja odmah 

1. Okačite pumpu na podnožje kreveta  i namestite vešalice kako bi pumpa 
bila u uspravnom položaju ili postavite pumpu na ravnu površinu.
2. Postavite dušek na postojeći dušek ili na krevet. Ako je potrebno, umetnite 
frotir ispod postojećeg dušeka. 

NAPOMENA - Molimo vas da pokrijete dušek pamučnim prekrivačem 
kako biste izbegli direktan dodir kože i dušeka i osigurali udobnost pacijenta.

3. Spojite nastavak za crevo za vazduh dušeka sa pumpom.

NAPOMENA - Proverite i osigurajte da creva za vazduh nisu savijena ili 
uvučena ispod dušeka. Pokrijte dušek prekrivačem  kako biste izbjegli 
direktan kontakt kože  i dušeka. 

4. Ubacite utikač u utičnicu. 

pumpa adekvatna jačini napona struje na vašem području. 
2. Utikač služi i za isključivanje uređaja. 

Pumpa se može koristiti 
samo sa dušekom preporučenim od strane proizvođača. Ne koristite je u druge svrhe.

vite glavni prekidač koji se nalazi na desnoj strani pumpe u položaj ON.

U nastavku je navedeno nekoliko saveta za instalaciju: 
Nakon instalacije, preostali deo električnog kabla treba uredno namestiti kako bi se izbeglo 

sigurno postavljena na mesto kojem će korisnici/lekari imati 

  

transporta. U slučaju oštećenja odmah 

1. Okačite pumpu na podnožje kreveta  i namestite vešalice kako bi pumpa 
bila u uspravnom položaju ili postavite pumpu na ravnu površinu. 

postojeći dušek ili na krevet. Ako je potrebno, umetnite 

Molimo vas da pokrijete dušek pamučnim prekrivačem 
kako biste izbegli direktan dodir kože i dušeka i osigurali udobnost pacijenta. 

pumpom. 

Proverite i osigurajte da creva za vazduh nisu savijena ili 
uvučena ispod dušeka. Pokrijte dušek prekrivačem  kako biste izbjegli 

samo sa dušekom preporučenim od strane proizvođača. Ne koristite je u druge svrhe. 

vite glavni prekidač koji se nalazi na desnoj strani pumpe u položaj ON. 

Nakon instalacije, preostali deo električnog kabla treba uredno namestiti kako bi se izbeglo 
sigurno postavljena na mesto kojem će korisnici/lekari imati 



 

RUKOVANJE 
 

NAPOMENA - Uvek pročitajte uputstvo za rukovanje pre upotrebe.
 
Osnovna upotreba 
 
1. Uključite pumpu glavnim prekidačem na desnoj strani pumpe.
2. Pumpa počinje da dovodi vazduh u dušek. Okrenite dugme za podešavanje udobnost u smeru 
kazaljke na satu kako biste povećali tvrdoću
 

NAPOMENA - Svaki put kada se dušek prvo puni vazduhom, preporučuje da dugme za pritisak 
bude podešeno na “Firm” (tvrdo)  za najbrže punj
prilagodi vazdušni dušek na željenu mekoću.
 
 ČIŠĆENJE 
 
Važno je pratiti uputstva za čišćenje pre korišćenja uređaja na ljudskim tijelima; u suprotnom, 
pacijenti i/ili lekari su u opasnosti od dobijanja infekcije.
 
Obrišite pumpu vlažnom krpom i blagim deterdžentom i čuvajte je od prašine. Ako koristite drugi 
deterdžent, odaberite onaj koji neće hemijski reagovati sa površinom plastičnog kućišta pumpe.
 
OPREZ - Ne uranjajte ili vlažite pumpu.
Obrišite dušek toplom vodom koja sadrži blagi deterdžent. Poklopac se takođe može očistiti pomoću 
natrijum-hipohlorita razređenog u vodi. Sve dijelove prije upotrebe temeljito osušite na zraku.
 
OPREZ - Za čišćenje ne koristite proizvod na bazi fenola.
OPREZ - Nakon čišćenja osušite dušek bez direktnog izlaganja sunčevoj svetlosti.
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Uvek pročitajte uputstvo za rukovanje pre upotrebe. 

1. Uključite pumpu glavnim prekidačem na desnoj strani pumpe. 
da dovodi vazduh u dušek. Okrenite dugme za podešavanje udobnost u smeru 

kazaljke na satu kako biste povećali tvrdoću 

Svaki put kada se dušek prvo puni vazduhom, preporučuje da dugme za pritisak 
bude podešeno na “Firm” (tvrdo)  za najbrže punjenje vazduhom. Nakon toga korisnik može da 
prilagodi vazdušni dušek na željenu mekoću. 

Važno je pratiti uputstva za čišćenje pre korišćenja uređaja na ljudskim tijelima; u suprotnom, 
pacijenti i/ili lekari su u opasnosti od dobijanja infekcije. 

Obrišite pumpu vlažnom krpom i blagim deterdžentom i čuvajte je od prašine. Ako koristite drugi 
deterdžent, odaberite onaj koji neće hemijski reagovati sa površinom plastičnog kućišta pumpe.

Ne uranjajte ili vlažite pumpu. 
vodom koja sadrži blagi deterdžent. Poklopac se takođe može očistiti pomoću 

hipohlorita razređenog u vodi. Sve dijelove prije upotrebe temeljito osušite na zraku.

Za čišćenje ne koristite proizvod na bazi fenola. 
ušite dušek bez direktnog izlaganja sunčevoj svetlosti. 

  

da dovodi vazduh u dušek. Okrenite dugme za podešavanje udobnost u smeru 

Svaki put kada se dušek prvo puni vazduhom, preporučuje da dugme za pritisak 
enje vazduhom. Nakon toga korisnik može da 

Važno je pratiti uputstva za čišćenje pre korišćenja uređaja na ljudskim tijelima; u suprotnom, 

Obrišite pumpu vlažnom krpom i blagim deterdžentom i čuvajte je od prašine. Ako koristite drugi 
deterdžent, odaberite onaj koji neće hemijski reagovati sa površinom plastičnog kućišta pumpe. 

vodom koja sadrži blagi deterdžent. Poklopac se takođe može očistiti pomoću 
hipohlorita razređenog u vodi. Sve dijelove prije upotrebe temeljito osušite na zraku. 

 



 

ODRŽAVANJE 
 
Opšte 
 

1. Proverite električni kabl i utikač kako biste utvrdili da li na njima ima ikakvih znakova havanja ili 
oštećenja. 
2. Proveriti da li na dušeku ima znakova oštećenja. Provjerite
pričvrščeni. 
3. Protok vazduha treba da se izmeni između svakog konektora svakog polu

4. Proverite da li su creva za vazduh oštećena ili napukla. Za zamenu, molimo vas kontaktirajte naše 

lokalne distributere. 

 

TEHNIČKA SPECIFIKACIJA 

Predmet 

Napajanje 
(Napomena: videti oznaku na proizvodu)

Osigurač 

Dimenzije (DxŠxV) 

Trajanje ciklusa 

Težina 

Okruženje 

Temperatura

Vlažnost 

Dušek 

Model 

Dimenzije (D x Š x V) 

Težina 

Raspon pritiska (mmHg) 

 

 

NAPOMENA:  

1. Specifikacije su primenjive i na ostala područja koja rade na istom naponu.

2. Molimo vas da se pridržavate lokalnih 

 

www.mediquip.rs 

061/634-14-84 
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1. Proverite električni kabl i utikač kako biste utvrdili da li na njima ima ikakvih znakova havanja ili 

2. Proveriti da li na dušeku ima znakova oštećenja. Provjerite da li su dušek i crevo pravilno 

3. Protok vazduha treba da se izmeni između svakog konektora svakog polu-ciklusa.

4. Proverite da li su creva za vazduh oštećena ili napukla. Za zamenu, molimo vas kontaktirajte naše 

Specifikacija 

(Napomena: videti oznaku na proizvodu) 
AC 220-240 V, 50 Hz, 0.05A  

T1A, 250 V 

26 x 12 x 9 cm 

6 min/60 Hz 

1.2 Kg 

Temperatura 
Rad:10°C do 40°C (50°F to 104°F) 
Skladištenje: -15°C do 50°C (5°F to 122°F)
Transport: -15°C do 70°C (5°F to 158°F)

Rad:10% do 90% bez kondenzacije 
Skladištenje:10% do 90% bez kondenzacije
Transport: 10% do 90% bez kondenzacije

Specifikacija 

Sa vazdušnim jastučićima 

200 x 90 x 6,5 cm 

2,4 kg/ 5,3lb 

50 - 100 

1. Specifikacije su primenjive i na ostala područja koja rade na istom naponu. 

2. Molimo vas da se pridržavate lokalnih propisa pri odlaganju uređaja na otpad.

1. Proverite električni kabl i utikač kako biste utvrdili da li na njima ima ikakvih znakova havanja ili 

da li su dušek i crevo pravilno 

ciklusa. 

4. Proverite da li su creva za vazduh oštećena ili napukla. Za zamenu, molimo vas kontaktirajte naše 

15°C do 50°C (5°F to 122°F) 
15°C do 70°C (5°F to 158°F) 

Skladištenje:10% do 90% bez kondenzacije 
10% do 90% bez kondenzacije 

propisa pri odlaganju uređaja na otpad. 


